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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৬৭ [আজািতক নাারঃ ৪৯২৮]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আার বাণীঃ إن علينا جمعه وقرآنه "এ কুরআন সংরণ ও পাঠ কিরেয় দবার দািয় আমারই" (৭৫◌ঃ

১৭)

باب إن علينا جمعه وقرآنه

আরবী

نيدَ بعس لاس نَّهشَةَ، اائع ِبا نب وسم نع ،يلائرسا نع ،وسم نب هدُ اليبدَّثَنَا عح

جبيرٍ عن قَوله تَعالَ ‏(‏لا تُحرِكْ بِه لسانَكَ‏)‏ قَال وقَال ابن عباسٍ كانَ يحرِكُ شَفَتَيه اذَا

هعمنَا جلَينَّ عـ ‏(‏ا نْهم تنْفَلنْ يا َخْش‏ ـ ي(انَكَ‏سل ِكْ بِهرتُح ‏لا)‏ لَه يلفَق ،هلَيع نْزِلا

‏(‏فَاتَّبِع هلَيع نْزِلا قُول‏ ي(‏نَاهاذَا قَر‏فَا)‏ هانْ تَقْرا آنَهقُردْرِكَ، وص ف هعمنْ نَج‏)‏ اآنَهقُرو

قُرآنَه * ثُم انَّ علَينَا بيانَه‏)‏ انْ نُبيِنَه علَ لسانكَ‏.‏

বাংলা

৪৫৬৭। উবায়দুাহ ইবনু মূসা (রহঃ) ... মূসা ইবনু আবূ আিয়শা (রহঃ) থেক বিণত। িতিন আাহর বানীঃ ‏لا
ত ওহী আয় করার জন আপিন আপনার িজা নাড়ােবন না” সেক সাঈদ ইবনু জুবাইর“ تُحرِكْ بِه لسانَكَ

(রহঃ) ক িজাসা করার পর িতিন বলেলন, ইবনু আাস (রাঃ) বেলেছন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িত যখন ওহী নািযল করা হত, তখন িতিন তাঁর ঠাঁট দুেটা ত নাড়েতন। তখন তাঁেক বলা হল, ত

ওহী আয় করার জন আপিন আপনার িজা সালন করেবন না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ওহী

ভুেল যাবার আশংকায় এমন করেতন। িনয়ই এ কুর’আন সংরণ ও পাঠ কিরেয় দয়ার দািয় আমারই।

অথাৎ আিম িনেজই তােক তামার ৃিতপেট সংরিত রাখব। তাই আিম যখন তা পাঠ করব অথাৎ যখন তামার

িত ওহী নািযল হেত থাকেব, তখন তুিম তার অনুসরণ করেব। এরপর তা বণনা করার দািয় আমারই অথাৎ

এ কুরআনেক তামার মুখ িদেয় বণনা কিরেয় দয়ার দািয় আমার।

English

Narrated Musa bin Abi Aisha:

That he asked Sa`id bin Jubair regarding (the statement of Allah). 'Move not
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your tongue concerning (the Qur'an) to make haste therewith.' He said, "Ibn
`Abbas said that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to move his lips when the Divine
Inspiration was being revealed to him. So the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was ordered not
to move his tongue, which he used to do, lest some words should escape his
memory. 'It is for Us to collect it' means, We will collect it in your chest;' and
its recitation' means, We will make you recite it. 'But when We recite it (i.e.
when it is revealed to you), follow its recital; it is for Us to explain it and
make it clear,' (i.e. We will explain it through your tongue).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মূসা ইবন আবূ আেয়শা (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4869

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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